1. Opwarmingsfase :

Jullie zitten nu in het zesde leerjaar en beginnen vermoedelijk te denken aan wat jullie volgend jaar zullen doen… Hebben jullie al een idee daarover ?

Indien ze over de mogelijkheid van een verblijf in het buitenland niet praten, vragen we of ze daarin zin zouden hebben. 

Hebben jullie al zo’n ervaring gehad, een paar weken/maanden alleen in het buitenland of in een andere taalgemeenschap te verblijven ?

Kennen jullie mensen die een tijd in het buitenland doorgebracht hebben ? Wat was hun algemene indruk toen ze terugkwamen ?

Met welk doel hebben ze dat gedaan, in welke omstandigheden ? 

Apart van programma’s op hoge schoolniveau, kennen jullie andere mogelijkheden om al vroeger je kennis van een vreemde taal te verbeteren ?

Dit soort programma’s zijn vrij duur. Vind je dat de ouders daarvoor alles moeten betalen of zou je in staat zijn een baantje te nemen om een deel ervan te kunnen betalen ?

De leerlingen krijgen de gelegenheid hun mening uit te drukken over een onderwerp dat hen direct betreft, nl hun projecten voor het volgende jaar en het belang van de talen en van originele ervaringen  in hun opleiding. In de loop van de discussie schrijven we een aantal nuttige woorden op het bord : we hebben verwachtingen in verband met de woordenschat die geactiveerd moet worden. Die woorden zullen de leerlingen later in een lijstje terugvinden.

2. Interview van Benjamin :

1) Stel je eventjes voor.

2) Kan je ons vertellen wat voor schoolbaan je tijdens de humaniora gevolgd hebt.

3) Heb je dat zelf gekozen ? Waarom ?

4) Waar was je bang voor ? Wat verwachtte je ? 

5) Waarmee heb je in het begin het moeilijkst gehad ?

6) Kreeg je soms speciale aandacht van je leraren ?

7) Hoe hebben de andere leerlingen van je klas je ontvangen ?

8) Met welke woorden zou je jouw ervaring kunnen kwalificeren ?

9) Heb je nu nog de gelegenheid om Nederlands te praten ?

10) Wat zou je als advies geven aan jongeren die hetzelfde willen doen ?
11) Heeft deze ervaring je zin gegeven in andere projecten of uitwisselingen ?
Ze krijgen een voorbeeld van wat mogelijk is te doen, al op hun niveau. De luistermateriaal gebruiken we op een progressieve wijze: na een eerste beluistering krijgen de leerlingen juist of verkeerd-vragen; na een tweede beluistering moeten ze meer details kunnen begrijpen (door preciezere vragen die ze eerst schriftelijk dan mondeling beantwoorden).

Juist of verkeerd ?

De twee laatste jaren humaniora heeft hij een tweede keer in het Nederlands gedaan.

Hij had verandering nodig.

In het begin was hij niet zenuwachtig.

Door het feit dat er veel franstaligen waren heeft Benjamin de Vlaamse cultuur niet kunnen ontdekken.

De discipline op die school was niet verschillend van die op zijn vroegere school.

Het feit dat hij franstalig was veranderde niets aan de houding van de leraren.

In de details nu...

1. Hoe oud is Benjamin ?

Wat voor studies doet hij ?

2. Wat zijn de redenen voor zijn schoolverandering ?

-

-

3. Welke dingen hebben zijn angst verminderd?
-


-

4. Geef voorbeelden van de discipline op die school.

5. Wanneer / waar heeft hij de gelegenheid om nu nog Nederlands te praten ?

-

-

-

6. Wat voor advies geeft hij aan de ouders ?

-

-

3. Leesoefening :


De klas wordt in vier groepen verdeeld. Elke groep krijgt een tekst en een aantal domeinen waarover ze in die tekst  informatie moeten zoeken. Daarna vullen we de hele tabel op het bord in en vergelijken we de verschillende teksten. Er zijn dus twee fasen: eerst de tekst begrijpen en sleutelwoorden eruit trekken (wat zeker mogelijk is dankzij de woordenschat die in de opwarmingsfase geactiveerd is), dan de inhoud kunnen weergeven om informatie met de andere groepen mee te delen.

De leerlingen krijgen dus voorbeelden van iets anders dan wat Benjamin in het interview uitlegt, en zien  hoe zulke programma's kunnen aflopen. Ze stemmen dan voor één van de situaties en leggen hun keuze uit (in functie van het land, het gezinssituatie, de activiteiten, enz.)..

1.
Anderhalve maand in YOKOHAMA !

Op 12 maart 2001 kwam ik met 13 andere Nederlanders in Japan aan... Nu, anderhalve maand later heb ik het echt geweldig naar mijn zin !

Eerst hadden we een introductieweek, jammer dat we niet uit de jeugdherberg mochten... Ik zit nu in een gastgezin in Yokohama en heb het echt geweldig naar mijn zin! 

Yokohama ligt vlak onder Tokyo en heeft 4 miljoen inwoners. Ik woon zo`n 10 minuten met de trein van het centrum af. Ik heb een zus van 16 en een broer van 15 erbij gekregen waar ik veel lol mee heb. Mijn gezin is voor Japanse normen nogal vrij; ik mag veel en moet weinig. Mijn school is al helemaal de beste die je je voor kan stellen ! Ik heb mijn eigen pretpakket bij elkaar mogen scharrelen en ik heb geen uniform zoals de meeste scholen. Ik heb al een aantal goede vrienden gemaakt waarmee ik volgende week bij de rivier ga BBQ-en ! 

Ik ben sinds een paar dagen lid van de Kyudo-club. Kyudo is traditioneel Japans boogschieten. Het is meer een ceremonie dan een sport, het duurt wel drie maanden voordat je alle pasjes en bewegingen goed genoeg kent om met een wedstrijd mee te mogen doen. Ik train iedere dag na school 1 tot 2 uur, en soms ook zondag. 

In het begin had ik verwacht een flink eind boven iedereen uit te steken, maar dat valt behoorlijk mee... De meeste jongens zijn 170cm tot 175cm en de meeste meisjes iets kleiner. 

Wel heel vreemd is is dat je absoluut geen buitenlanders tegenkomt... Als ik hier op een dag 2 blanken zie is het echt veel... Op school was ik vooral de eerste week een enorme bezienswaardigheid. Een heleboel scholieren en leraren kwamen naar me toe en stelden zich voor, hopende dat ik de volgende dag hun naam nog zou weten ! Nou, dat lukt dus echt nooit ! Zowat iedereen heeft hier ook een bijnaam, want Japanse namen zijn vaak lang en moeilijk. Op straat word ik nog steeds veel door kleine kinderen nagestaard. Heel vaak wordt gevraagd wat voor taal we in Nederland spreken. Een heleboel denken dat we Duits als moedertaal hebben !!! 

De eerste weken verveelde ik me een beetje, maar nu school begonnen is, heb ik voortdurend tijd tekort ! Ik kom vaak pas om een uur of zeven thuis. Japans is erg moeilijk, maar ik doe mijn best om het te leren. Ik kan echt iedereen aanraden om mee te dingen voor een beurs naar Japan. Het is echt een prachtig land en de mensen zijn echt enorm aardig naar buitenlanders. Het Engels van de meeste Japanners is vrij beperkt, maar vooral scholieren spreken me vaak aan om hun uitspraak te oefenen. 

Nou, dat was het wel zo ongeveer, heel veel groetjes aan iedereen die dit leest, 

Erik

2. 
Iowa blues

Ik ben nu 3 maanden terug uit Marshalltown, Iowa, waar ik een jaartje op Marshalltown Community College heb meegewandeld, en nu ben ik weer terug... en dat valt niet mee ! Ik heb zo'n ontzettend leuk jaar gehad, dat ik vaak heimwee heb en soms huilend in slaap val. Maar dat schijnt er allemaal bij te horen ! 

Mijn gastgezin was 'the best ever !' Het was geweldig, ik had 2 broertjes, van 4 en 6, en na een maand bleek mijn gastmoeder zwanger te zijn, van wat later een meisje bleek te zijn. Ik heb dus de hele zwangerschap mogen meemaken.  

Soms was het wel moeilijk, maar een onvergetelijke ervaring ! Ik was echt deel van de familie, niks ging buiten mij om. Marshalltowm leek op het eerste gezicht (en nog wat meer) niet al te boeiend, maar het is echt wat je er zelf van maakt: als ik er nu over nadenk, was ik toch vaak avonden weg, de hort op :) met m'n vriendinnen ! Je krijgt er echt vrienden voor het leven bij. 

Ik ben sinds juli weer terug en ben eind augustus al naar Frankrijk en Zwitserland geweest om mijn 2 beste vriendinnen op te zoeken. Als ik mensen vertel wat ik afgelopen jaar gedaan heb, dan kijken ze bij het woord gastgezin altijd even bedenkelijk, 'tjee dat moet ook maar net bij elkaar passen' Nou YFU heel erg bedankt, want het paste perfect !! 

Als ik weer in een depressietje zit bel ik mijn andere thuis even en dan is alles weer goed wanneer ik Brody, nu 5, hoor zeggen 'I wish you were here, I want to play with you'. Ik ben van plan om komende lente voor 2 weekjes of zo terug te gaan !! 
3. Eén jaartje meer in Denemarken!

Twee jaar geleden vertrok ik als uitwisselingsstudent naar het kleine landje Denemarken. Ik zit er nog steeds !

Tja.. what can I say, Denemarken beviel me zó goed dat ik besloot nog maar een jaar hier te vertoeven. Weliswaar niet als uitwisselingsstudent, maar als 'staldpige', oftewel stalknecht! 

Na twee maanden in Denemarken begon ik weer paard te rijden, na aandringen van mijn gastmoeder. Steeds meer ging ik 's middags naar de manege en ik leerde veel mensen kennen. Toen de toenmalige instructrice in mei naar het ziekenhuis moest, moest ik haar baan twee weken overnemen. In augustus moest ik gaan studeren, maar mijn plannen werden veranderd... Ik werd een baan aangeboden op de manege en na veel nadenken en veel meer discussies met mijn ouders heb ik de baan genomen. 

En nu, als negentienjarige, werk ik vele uren op de manege, waar ik onder andere lesgeef aan kinderen en volwassenen, uiteraard in het Deens. Dat had ik nooit gedacht te doen, twee jaar geleden !

door Maartje van Rije

4. Kentucky...

volgens iedereen de saaiste staat maar ik vind het geweldig

Ik zit hier nu al over 6 maanden en ben toch wel veramerikaanst, het eten, de mensen en natuurlijk de taal. Het is hier schitterend mooi. Mijn gastgezin past helemaal bij me en ik word in de watten gelegd door mijn gastgezin !

Het was op zich wel moeilijk om echte vrienden te maken... Iedereen is nieuwesgierig maar je wordt soms niet begrepen omdat je uit een andere cultuur komt ! Aan het begin had ik wel een beetje heimwee maar nu... ik weet niet of ik nog wel terug wil ! 

School is heel erg makkelijk en ik heb nu ook echt vrienden die het menen. Aan het begin dacht ik dat iedereen zo oppervlakkig en kinderachtig was maar dat valt op zich wel mee. 

Ik ben al 2 keer verhuisd... Een keer omdat ik me niet zo fijn voelde en de andere keer omdat ik de 3e uitwisselingsstudent was en moest verhuizen. Ik zit nog steeds op dezelfde school en woon nu ergens heel erg ver in het binnenland... Het duurt 20 minuten met de auto om naar school te komen ! 

Tot juli kom ik zeker niet naar huis !

door Judica Wondergem

4. Groepswerk : zoeken op het internet :

De leerlingen gaan per groepjes van vijf te werk. Elke groep krijgt het adres van een site en een vragenlijst. Tijdens een halve les zoeken de leerlingen naar de gevragde informatie. Tijdens de andere helft delen ze hun informatie mee aan de rest van de klas. Dankzij het feit dat elke groep dezelfde vragen heeft beantwoord, is het gemakkelijk de verschillende programma's te vergelijken en de leerlingen zijn dus in staat iets in de klas te brengen.

· http://afs.tsc.be
· http://yfu.nl
· http://www.wep-edu.be/nl/index.html
We zijn nog op zoek naar andere adressen...

1) Als de naam van de organisatie uit afkortingen bestaat, geef de volledige naam. 

2) Heeft de organisatie een leuze, een motto, een slogan ?

3) Tot welke leeftijd zijn de verblijven gericht ?

4) Welke bestemmingen worden voorgesteld ?

5) Wat zijn de verschillende programma’s/mogelijkheden ?

6) Wat voor prijsaanduidingen geven ze aan ?

5. Mondelinge toets :

Rollenspel per groepjes van twee of drie. De leerlingen krijgen de gelegenheid de inhoud van de teksten te exploiteren op een creatieve wijze.

1. A) Je zou graag een jaar in het buitenland doorbrengen maar je bent bang en ziet slechts de bezwaren van dat idee.

B) Je bent een goede vriend van A en je was verleden jaar in Australië. Het was een prachtige ervaring en je moedigt A aan hetzelfde te doen.

2. A) Volgend jaar zou je het echt tof vinden in een High School te gaan studeren maar het programma (met onder anderen het mooie uniform en de buitenschoolse aktiviteiten) kost enorm veel geld ! Daarvoor zou je graag je ouders willen helpen en een job vinden (of andere mogelijkheden om wat geld te verdienen).

B) Je bent de moeder/vader van A en wil absoluut dat A haar/zijn droom vervult, het is een unieke ervaring, daar moet je niet voorbijgaan ! Je vindt ook dat het programma duur is maar je hebt niet graag dat je dochter/zoon daarvoor moet werken, je zou het graag schenken (je bent bereid om je te ontzeggen (se priver) opdat hij zo'n ervaring kan beleven) !

3. A) Je komt uit Japan en bent twee weken geleden in je Belgische gastfamilie aangekomen. Je vertelt aan B je aankomst, eerste ervaringen en moeilijkheden.

B) Je bent een vriend van de "nieuwe broer/zus" van A. Je komt op bezoek maar je vriend is niet thuis. Je bent echt nieuwsgierig en vraagt A hoe hij/zij zich in België voelt, waarom hij/zij zo'n uitwisseling wilde maken, …

4. A) Je zou graag naar Kanada gaan om daar een jaar te verblijven. je wil natuurlijk de taal leren maar het voornaamste voor jou zou onafhankelijk worden en iets speciaals durven !

B) Je bent de moeder en vindt het taalsaspect wel belangrijk maar je hebt het al moeilijk als je kind twee weken op kamp zit ! Je kan je een jaar zonder jouw jongetje/dochtertje niet voorstellen !

C) Je bent de vader en je beeldt je al in dat jouw kind daar in Kanada heel wat domheden gaat doen… en daarvoor zou je nog veel geld moeten uitgeven ? ! ?

6. Schriftelijke toets :


De leerlingen krijgen een uur tijd om de volgende opdracht te vervullen : een brief van ongeveer 15 regels schrijven. Daarin maken ze gebruik van de woordenschat die ze hebben moeten studeren en van de informatie die ze op het internet gevonden hebben. 

Je zou graag een jaar in de Verenigde Staten doorbrengen : de gelegenheid om zo’n ervaring te beleven krijg je niet elke dag ! Je ouders gaan daarmee akkoord maar willen toch dat je ze financieel helpt. Daarvoor zou je graag een job willen hebben… Schrijf een motivatiebrief aan je oom die verantwoordelijk is voor een speelplein waar je tijdens de zomer zou kunnen werken. In die brief leg je duidelijk jouw project uit.

7. Leesvaardigheid : toets :


Over deze tekst moeten ze dezelfde vragen beantwoorden als die van de leesoefening. Het verschil is dat het hier vanuit een ander standpunt gezien is. Ook hier antwoorden ze alleen met sleutelwoorden. 

"Wij hebben er een grote broer bij"

Familie Van Den Hautte, Gastfamilie van Luis Prieto uit de Dominicaanse Republiek

Vrijdag 22 juli:

Via Radio 2 hoor ik een dringende oproep. AFS is nog op zoek naar enkele gastgezinnen. Mijn man Filip en ikzelf praten erover, maar worden het niet eens. Filip denkt dat de kinderen te jong zijn en het grote discussiepunt is de ‘slaapkamer’. We beschikken slechts over vier slaapkamers - dus één tekort. We praten erover met de kinderen en deze zijn dadelijk wild enthousiast. Het slaapkamerprobleem is vlug opgelost. 

Donderdag 3 augustus:

Wij hebben ondertussen het grote nieuws gekregen. Luis, een jongen uit de Dominicaanse Republiek, zal een jaar bij ons doorbrengen. 

Vrijdag 19 augustus:

De grote dag… We gaan met z’n allen Luis afhalen. We zijn zenuwachtig en voor één keer zijn de jongens stil in de wagen. En daar is hij dan, onze zoon van 17 jaar, met een ‘big smile’. In het begin wordt er vaak Engels gepraat, omdat wij communicatie erg belangrijk vinden. Maar we schakelen snel over op Nederlands, soms veel gebarentaal en enkele woordenboeken bij de hand.

Zaterdag 17 december:

Luis is al goed geïntegreerd, op school en thuis. Hij speelt voetbal bij de junioren en is lid van de plaatselijke chiro.

Ook vandaag weer hebben mensen uit de buurt ons een heleboel vragen gesteld over AFS. Ook nu geven wij ons antwoord: je krijgt veel liefde terug en het maakt het leven boeiend. 

Je leert een andere cultuur kennen en de kinderen leren leven en delen met een grote broer, en ze leren spelenderwijs open staan voor andere culturen, gewoonten en  levenswijzen, enz…

Woensdag 19 april:

Tijdens de paasvakantie is Luis een weekje in Italië, op schoolreis. Na één dag laat het zich al voelen. Wij missen Luis. Bram vraagt elke dag: "Hoeveel keer nog slapen tot Luis thuiskomt ?" Na een weekje is de familie weer herenigd. Zijn Vlaams is er nog maar op vooruitgegaan: hij begrijpt alle moppen en kan ze nog navertellen ook.

Donderdag 22 juni:

Ik vraag de kinderen ook eens op te schrijven wat ze van Luis vinden. Gniffelend lees ik hun bevindingen, die zo echt het voorbije jaar weerspiegelen.

Barbe: "Toen ik hoorde dat we een oudere broer of zus zouden krijgen, was ik dolblij. Ik wou eerst een zus maar het valt goed mee met Luis, hij helpt me veel en is een toffe kerel. Het zal raar doen als hij weer weg is, en ik weer de oudste zal zijn."

Ben: "Luis is een leuke jongen. Hij kan goed met kinderen omgaan. Wij zijn onlangs naar Roeselare gaan fietsen. Het was een leuke dag. Luis doet alles op zijn gemak. Ik nu ook."

Bram: "Luis is een slaapkop, en hij is traag en handig, en ook helpt hij mij. Op het eerste zicht leek hij boos. Zijn haar is nu lang, en hij wil een baard. Misschien mag ik in de grote vakantie naar de Dominicaanse Republiek."

Ik mijmer over het voorbije jaar. Het is voorbijgevlogen. We praten al maanden geen Engels meer en Luis spreekt heel goed Nederlands. Barbe, Ben en Bram hebben Luis echt geaccepteerd als hun grote broer. Ons gezin bestaat nu uit vier kinderen.

Nog een kleine maand en Luis gaat terug naar de Dominicaanse Republiek, naar zijn familie. Wij weten nu al dat wij ‘onze zoon’ zullen missen, maar we moeten hem loslaten, zodat hij zelf de weg van z’n eigen leven kan bepalen.

Het was voor ons een enorme verrijking en er zal altijd een band blijven bestaan tussen een Dominicaans en een Belgisch gezin.

Woordenschat

De oproep



Appel

Afhalen



Aller chercher, accueillir

Overschakelen op


Passer à (autre chose)

Spelenderwijs



En jouant, par plaisir

Herenigen



Réunir





Vooruitgaan



Progresser, faire des progrès

Gniffelen



Rire tout bas, sous cape, pouffer de rire

Het zal raar doen


Ca fera bizarre

De slaapkop



Endormi, dormeur

Mijmeren



Songer, méditer, rêvasser

Voorbijvliegen



Filer

Wat vertelt de tekst over
De duur van Luis' verblijf ?





De compositie van de gastfamilie ?





School en activiteiten ?





De taal ?





Het vervolg van de uitwisseling ?

Luistervaardigheid: interview van Benjamin

Juist of verkeerd ?

De twee laatste jaren humaniora heeft hij een tweede keer in het Nederlands gedaan.

Hij had verandering nodig.

In het begin was hij niet zenuwachtig.

Door het feit dat er veel Franstaligen waren heeft Benjamin de Vlaamse cultuur niet kunnen ontdekken.

De discipline op die school was niet verschillend van die op zijn vroegere school.

Het feit dat hij Franstalig was veranderde niets aan de houding van de leraren.

In de details nu...

7. Hoe oud is Benjamin ?

Wat voor studies doet hij ?

8. Wat zijn de redenen voor zijn schoolverandering ?

-

-

9. Wat zijn de dingen die zijn angst verminderd hebben ?

-


-

10. Geef voorbeelden van de discipline op die school.

11. Wanneer / waar heeft hij de gelegenheid om nu nog Nederlands te praten ?

-

-

-

12. Wat voor advies geeft hij aan de ouders ?

-

-

Leesvaardigheid

1.
Anderhalve maand in YOKOHAMA !

Op 12 maart 2001 kwam ik met 13 andere Nederlanders in Japan aan... Nu, anderhalve maand later heb ik het echt geweldig naar mijn zin !

Eerst hadden we een introductieweek, jammer dat we niet uit de jeugdherberg mochten... Ik zit nu in een gastgezin in Yokohama en heb het echt geweldig naar mijn zin! 

Yokohama ligt vlak onder Tokyo en heeft 4 miljoen inwoners. Ik woon zo`n 10 minuten met de trein van het centrum af. Ik heb een zus van 16 en een broer van 15 erbij gekregen waar ik veel lol mee heb. Mijn gezin is voor Japanse normen nogal vrij; ik mag veel en moet weinig. Mijn school is al helemaal de beste die je je voor kan stellen ! Ik heb mijn eigen pretpakket bij elkaar mogen scharrelen en ik heb geen uniform zoals de meeste scholen. Ik heb al een aantal goede vrienden gemaakt waarmee ik volgende week bij de rivier ga BBQ-en ! 

Ik ben sinds een paar dagen lid van de Kyudo-club. Kyudo is traditioneel Japans boogschieten. Het is meer een ceremonie dan een sport, het duurt wel drie maanden voordat je alle pasjes en bewegingen goed genoeg kent om met een wedstrijd mee te mogen doen. Ik train iedere dag na school 1 tot 2 uur, en soms ook zondag. 

In het begin had ik verwacht een flink eind boven iedereen uit te steken, maar dat valt behoorlijk mee... De meeste jongens zijn 170cm tot 175cm en de meeste meisjes iets kleiner. 

Wel heel vreemd is is dat je absoluut geen buitenlanders tegenkomt... Als ik hier op een dag 2 blanken zie is het echt veel... Op school was ik vooral de eerste week een enorme bezienswaardigheid. Een heleboel scholieren en leraren kwamen naar me toe en stelden zich voor, hopende dat ik de volgende dag hun naam nog zou weten ! Nou, dat lukt dus echt nooit ! Zowat iedereen heeft hier ook een bijnaam, want Japanse namen zijn vaak lang en moeilijk. Op straat word ik nog steeds veel door kleine kinderen nagestaard. Heel vaak wordt gevraagd wat voor taal we in Nederland spreken. Een heleboel denken dat we Duits als moedertaal hebben !!! 

De eerste weken verveelde ik me een beetje, maar nu school begonnen is, heb ik voortdurend tijd tekort ! Ik kom vaak pas om een uur of zeven thuis. Japans is erg moeilijk, maar ik doe mijn best om het te leren. Ik kan echt iedereen aanraden om mee te dingen voor een beurs naar Japan. Het is echt een prachtig land en de mensen zijn echt enorm aardig naar buitenlanders. Het Engels van de meeste Japanners is vrij beperkt, maar vooral scholieren spreken me vaak aan om hun uitspraak te oefenen. 

Nou, dat was het wel zo ongeveer, heel veel groetjes aan iedereen die dit leest, 
Erik

2. 
Iowa blues

Ik ben nu 3 maanden terug uit Marshalltown, Iowa, waar ik een jaartje op Marshalltown Community College heb meegewandeld, en nu ben ik weer terug... en dat valt niet mee ! Ik heb zo'n ontzettend leuk jaar gehad, dat ik vaak heimwee heb en soms huilend in slaap val. Maar dat schijnt er allemaal bij te horen ! 

Mijn gastgezin was 'the best ever !' Het was geweldig, ik had 2 broertjes, van 4 en 6, en na een maand bleek mijn gastmoeder zwanger te zijn, van wat later een meisje bleek te zijn. Ik heb dus de hele zwangerschap mogen meemaken.  

Soms was het wel moeilijk, maar een onvergetelijke ervaring ! Ik was echt deel van de familie, niks ging buiten mij om. Marshalltowm leek op het eerste gezicht (en nog wat meer) niet al te boeiend, maar het is echt wat je er zelf van maakt: als ik er nu over nadenk, was ik toch vaak avonden weg, de hort op :) met m'n vriendinnen ! Je krijgt er echt vrienden voor het leven bij. 

Ik ben sinds juli weer terug en ben eind augustus al naar Frankrijk en Zwitserland geweest om mijn 2 beste vriendinnen op te zoeken. Als ik mensen vertel wat ik afgelopen jaar gedaan heb, dan kijken ze bij het woord gastgezin altijd even bedenkelijk, 'tjee dat moet ook maar net bij elkaar passen' Nou YFU heel erg bedankt, want het paste perfect !! 

Als ik weer in een depressietje zit bel ik mijn andere thuis even en dan is alles weer goed wanneer ik Brody, nu 5, hoor zeggen 'I wish you were here, I want to play with you'. Ik ben van plan om komende lente voor 2 weekjes of zo terug te gaan !! 
3.
Eén jaartje meer in Denemarken!

Twee jaar geleden vertrok ik als uitwisselingsstudent naar het kleine landje Denemarken. Ik zit er nog steeds !

Tja.. what can I say, Denemarken beviel me zó goed dat ik besloot nog maar een jaar hier te vertoeven. Weliswaar niet als uitwisselingsstudent, maar als 'staldpige', oftewel stalknecht! 

Na twee maanden in Denemarken begon ik weer paard te rijden, na aandringen van mijn gastmoeder. Steeds meer ging ik 's middags naar de manege en ik leerde veel mensen kennen. Toen de toenmalige instructrice in mei naar het ziekenhuis moest, moest ik haar baan twee weken overnemen. In augustus moest ik gaan studeren, maar mijn plannen werden veranderd... Ik werd een baan aangeboden op de manege en na veel nadenken en veel meer discussies met mijn ouders heb ik de baan genomen. 

En nu, als negentienjarige, werk ik vele uren op de manege, waar ik onder andere lesgeef aan kinderen en volwassenen, uiteraard in het Deens. Dat had ik nooit gedacht te doen, twee jaar geleden !

door Maartje van Rije

4. Kentucky...

volgens iedereen de saaiste staat maar ik vind het geweldig

Ik zit hier nu al over 6 maanden en ben toch wel veramerikaanst, het eten, de mensen en natuurlijk de taal. Het is hier schitterend mooi. Mijn gastgezin past helemaal bij me en ik word in de watten gelegd door mijn gastgezin !

Het was op zich wel moeilijk om echte vrienden te maken... Iedereen is nieuwesgierig maar je wordt soms niet begrepen omdat je uit een andere cultuur komt ! Aan het begin had ik wel een beetje heimwee maar nu... ik weet niet of ik nog wel terug wil ! 

School is heel erg makkelijk en ik heb nu ook echt vrienden die het menen. Aan het begin dacht ik dat iedereen zo oppervlakkig en kinderachtig was maar dat valt op zich wel mee. 

Ik ben al 2 keer verhuisd... Een keer omdat ik me niet zo fijn voelde en de andere keer omdat ik de 3e uitwisselingsstudent was en moest verhuizen. Ik zit nog steeds op dezelfde school en woon nu ergens heel erg ver in het binnenland... Het duurt 20 minuten met de auto om naar school te komen ! 

Tot juli kom ik zeker niet naar huis !

door Judica Wondergem

Groepswerk : op zoek naar informatie op het internet

· http://afs.tsc.be
· http://yfu.nl
· http://www.wep-edu.be/nl/index.html
7) Als de naam van de organisatie uit afkortingen bestaat, geef de volledige naam. 

8) Heeft de organisatie een leuze, een motto, een slogan ?

9) Tot welke leeftijd zijn de verblijven gericht ?

10) Welke bestemmingen worden voorgesteld ?

11) Wat zijn de verschillende programma’s/mogelijkheden ?

Wat voor prijsaanduidingen geven ze aan ?

Mondelinge toets: rollenspel

5. A) Je zou graag een jaar in het buitenland doorbrengen maar je bent bang en ziet slechts de bezwaren van dat idee.

B) Je bent een goede vriend van A en je was verleden jaar in Australië. Het was een prachtige ervaring en je moedigt A aan hetzelfde te doen.

6. A) Volgend jaar zou je het echt tof vinden in een High School te gaan studeren maar het programma (met onder anderen het mooie uniform en de buitenschoolse aktiviteiten) kost enorm veel geld ! Daarvoor zou je graag je ouders willen helpen en een job vinden (of andere mogelijkheden om wat geld te verdienen).

B) Je bent de moeder/vader van A en wil absoluut dat A haar/zijn droom vervult, het is een unieke ervaring, daar moet je niet voorbijgaan ! Je vindt ook dat het programma duur is maar je hebt niet graag dat je dochter/zoon daarvoor moet werken, je zou het graag schenken (je bent bereid om je te ontzeggen (se priver) opdat hij zo'n ervaring kan beleven) !

7. A) Je komt uit Japan en bent twee weken geleden in je Belgische gastfamilie aangekomen. Je vertelt aan B je aankomst, eerste ervaringen en moeilijkheden.

B) Je bent een vriend van de "nieuwe broer/zus" van A. Je komt op bezoek maar je vriend is niet thuis. Je bent echt nieuwsgierig en vraagt A hoe hij/zij zich in België voelt, waarom hij/zij zo'n uitwisseling wilde maken, …

8. A) Je zou graag naar Kanada gaan om daar een jaar te verblijven. je wil natuurlijk de taal leren maar het voornaamste voor jou zou onafhankelijk worden en iets speciaals durven !

B) Je bent de moeder en vindt het taalsaspect wel belangrijk maar je hebt het al moeilijk als je kind twee weken op kamp zit ! Je kan je een jaar zonder jouw jongetje/dochtertje niet voorstellen !

C) Je bent de vader en je beeldt je al in dat jouw kind daar in Kanada heel wat domheden gaat doen… en daarvoor zou je nog veel geld moeten uitgeven ? ! ?

Schriftelijke toets: opstel

Je zou graag een jaar in de Verenigde Staten doorbrengen : de gelegenheid om zo’n ervaring te beleven krijg je niet elke dag ! Je ouders gaan daarmee akkoord maar willen toch dat je ze financieel helpt. Daarvoor zou je graag een job willen hebben… Schrijf een motivatiebrief aan je oom die verantwoordelijk is voor een speelplein waar je tijdens de zomer zou kunnen werken. In die brief leg je duidelijk jouw project uit.

Leestoets

"Wij hebben er een grote broer bij"

Familie Van Den Hautte, Gastfamilie van Luis Prieto uit de Dominicaanse Republiek

Vrijdag 22 juli:

Via Radio 2 hoor ik een dringende oproep. AFS is nog op zoek naar enkele gastgezinnen. Mijn man Filip en ikzelf praten erover, maar worden het niet eens. Filip denkt dat de kinderen te jong zijn en het grote discussiepunt is de ‘slaapkamer’. We beschikken slechts over vier slaapkamers - dus één tekort. We praten erover met de kinderen en deze zijn dadelijk wild enthousiast. Het slaapkamerprobleem is vlug opgelost. 

Donderdag 3 augustus:

Wij hebben ondertussen het grote nieuws gekregen. Luis, een jongen uit de Dominicaanse Republiek, zal een jaar bij ons doorbrengen. 

Vrijdag 19 augustus:

De grote dag… We gaan met z’n allen Luis afhalen. We zijn zenuwachtig en voor één keer zijn de jongens stil in de wagen. En daar is hij dan, onze zoon van 17 jaar, met een ‘big smile’. In het begin wordt er vaak Engels gepraat, omdat wij communicatie erg belangrijk vinden. Maar we schakelen snel over op Nederlands, soms veel gebarentaal en enkele woordenboeken bij de hand.

Zaterdag 17 december:

Luis is al goed geïntegreerd, op school en thuis. Hij speelt voetbal bij de junioren en is lid van de plaatselijke chiro.

Ook vandaag weer hebben mensen uit de buurt ons een heleboel vragen gesteld over AFS. Ook nu geven wij ons antwoord: je krijgt veel liefde terug en het maakt het leven boeiend. 

Je leert een andere cultuur kennen en de kinderen leren leven en delen met een grote broer, en ze leren spelenderwijs open staan voor andere culturen, gewoonten en  levenswijzen, enz…

Woensdag 19 april:

Tijdens de paasvakantie is Luis een weekje in Italië, op schoolreis. Na één dag laat het zich al voelen. Wij missen Luis. Bram vraagt elke dag: "Hoeveel keer nog slapen tot Luis thuiskomt ?" Na een weekje is de familie weer herenigd. Zijn Vlaams is er nog maar op vooruitgegaan: hij begrijpt alle moppen en kan ze nog navertellen ook.

Donderdag 22 juni:

Ik vraag de kinderen ook eens op te schrijven wat ze van Luis vinden. Gniffelend lees ik hun bevindingen, die zo echt het voorbije jaar weerspiegelen.

Barbe: "Toen ik hoorde dat we een oudere broer of zus zouden krijgen, was ik dolblij. Ik wou eerst een zus maar het valt goed mee met Luis, hij helpt me veel en is een toffe kerel. Het zal raar doen als hij weer weg is, en ik weer de oudste zal zijn."

Ben: "Luis is een leuke jongen. Hij kan goed met kinderen omgaan. Wij zijn onlangs naar Roeselare gaan fietsen. Het was een leuke dag. Luis doet alles op zijn gemak. Ik nu ook."

Bram: "Luis is een slaapkop, en hij is traag en handig, en ook helpt hij mij. Op het eerste zicht leek hij boos. Zijn haar is nu lang, en hij wil een baard. Misschien mag ik in de grote vakantie naar de Dominicaanse Republiek."

Ik mijmer over het voorbije jaar. Het is voorbijgevlogen. We praten al maanden geen Engels meer en Luis spreekt heel goed Nederlands. Barbe, Ben en Bram hebben Luis echt geaccepteerd als hun grote broer. Ons gezin bestaat nu uit vier kinderen.

Nog een kleine maand en Luis gaat terug naar de Dominicaanse Republiek, naar zijn familie. Wij weten nu al dat wij ‘onze zoon’ zullen missen, maar we moeten hem loslaten, zodat hij zelf de weg van z’n eigen leven kan bepalen.

Het was voor ons een enorme verrijking en er zal altijd een band blijven bestaan tussen een Dominicaans en een Belgisch gezin.

Woordenschat

De oproep



Appel

Afhalen



Aller chercher, accueillir

Overschakelen op


Passer à (autre chose)

Spelenderwijs



En jouant, par plaisir

Herenigen



Réunir





Vooruitgaan



Progresser, faire des progrès

Gniffelen



Rire tout bas, sous cape, pouffer de rire

Het zal raar doen


Ca fera bizarre

De slaapkop



Endormi, dormeur

Mijmeren



Songer, méditer, rêvasser

Voorbijvliegen



Filer

Wat vertelt de tekst over
De duur van Luis' verblijf ?





De compositie van de gastfamilie ?





School en activiteiten ?





De taal ?





Het vervolg van de uitwisseling ?
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